
ДОГОВІР №63
місто Звягсль 23 жовтня 2023 року

Гімназія № 10 Звягельської міської ради (далі - Покупець), в особі директора Вагнер 
Наталії Борисівни, що діє на підставі Статуту, з однієї сторони, та

Фізична особа-підцрііємець Зінченко Світлана Володимирівна (далі - Постачальник) 
в особі Зінченко Світлани Володимирівни, що діє на підставі реєстрації в єдиному реєстрі 
юридичних осіб, фізичних осіб-підприємців та громадських формувань №25880000000041703 
від 27.11.2017 року з другої сторони, (далі разом - Сторони, а кожна окремо - Сторона) уклали 
цей договір (далі - Договір) про таке:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Постачальник зобов’язується передати (поставити) у власність Покупця Комп’ютерне 

обладнання (Персональні комп'ютери в зборі) (далі - Товар), а Покупець зобов’язується 
прийняти Товар у Постачальника і оплатити його вартість на умовах Договору.

1.2. Згідно з національним класифікатором України ДК 021:2015 «Єдиний 
закупівельний словник», установлений код 30210000-4-«Машини для обробки даних 
(апаратна частина)».

1.3. Повне найменування, одиниці виміру, загальна кількість, та ціна (вартість) Товару 
визначаються у додатку 1 до Договору.

1.4. Обсяги закупівлі Товару можуть бути зменшені залежно від реального фінансування 
видатків.

2. ЯКІСТЬ ТОВАРУ
2.1. Якість Товару повинна відповідати санітарним, гігієнічним, технічним стандартам 

(регламентам, умовам), технічній документації та/або іншим відповідним нормативно- 
правовим актам з питань стандартизації, але в будь-якому випадку Товар повинен бути 
придатний для мети, з якою товар такого роду звичайно використовується. У разі вимоги 
обов’язкової сертифікації в Україні Товару, при поставці повинен додаватися сертифікат 
відповідності, або його копія, завірена в установленому порядку, чи свідоцтво про визнання 
іноземного сертифікату, виданого у встановленому порядку або його копія.

2.2. Покупець має право вимагати від Постачальника додаткові документи про якість 
Товару, у разі, якщо обов'язковість їх наявності встановлена законодавством України, діючим 
на момент поставки Товару.

2.3. Покупець має право відмовитись від прийняття Товару та розірвати Договір в 
односторонньому порядку без відшкодування будь-яких збитків (шкоди, упущеної вигоди 
тощо) Постачальнику у разі ненадання Постачальником документів, що підтверджують якість 
Товару. В такому випадку Договір буде вважатися припиненим з вини Постачальника через 7 
(сім) днів після направлення Постачальнику повідомлення про розірвання Договору.

3. ЦІНА ДОГОВОРУ ТА ТОВАРУ, ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ
3.1. Ціна Договору становить 327 700 гри. 00 коп. (Триста двадцять сім тисяч сімсот 

гривень 00 копійок), без ПДВ.
Ціна (вартість) Товару визначена з урахуванням витрат Постачальника на пакування, 

маркування, доставку (завантаження, розвантаження, занесення), страхування, сплату митних 
тарифів, транспортних витрат до місця поставки, податків і зборів, інших витрат, які понесе 
Постачальник у зв'язку з виконанням Договору.

3.2. Ціна Договору не може бути змінена Постачальником протягом строку дії Договору. 
Ціна Договору може бути змінена за взаємною згодою Сторін. У разі зменшення реального 
фінансування видатків бюджету, обсяги закупівлі Товару та ціна Договору відповідно 
зменшуються, про що Покупець повідомляє Постачальника.

3.3. Оплата належним чином поставленого та прийнятого Товару здійснюється Покупцем 
протягом 30 (тридцяти) календарних днів з наступного дня після підписання Сторонами



накладної / видаткової накладної шляхом перерахування грошових коштів в національній 
валюті України на розрахунковий рахунок Постачальника, за умови надходження бюджетного 
фінансування відповідних видатків на рахунок Покупця у 2023 році.

3.4. У разі затримки фінансування, розрахунок за належним чином поставлений та 
прийнятий Товар здійснюється протягом 10 (десяти) банківських днів з наступного дня після 
отримання Покупцем призначення на фінансування закупівлі на свій реєстраційний рахунок.

3.5. У разі розірвання Договору після здійснення Покупцем часткового або повного 
розрахунку за Товар. Постачальник зобов'язується протягом 3 (трьох) банківських днів з 
наступного дня після розірвання Договору повернути Покупцю у повному обсязі кошти, 
сплачені за непоставлений Товар або неналежним чином поставлений Товар.

3.6. Сторони погодили виключити право Постачальника застосовувати притримування 
Товару, як забезпечення своїх вимог.

4. ПОСТАВКА ТОВАРУ. ПОРЯДОК ПРИЙМАННЯ-ПЕРЕДАЧІ ТОВАРУ
4.1. Постачальник зобов'язується поставити Товар Покупцю, в асортименті, 

комплектності, комплекті та кількості, визначеними у додатку 1 до Договору протягом 10 
календарних днів з дня отримання заявки Покупця, але не пізніше 20.11.2023 за адресою: 
11706, Житомирська область, Звягельський р-н, місто Звягель, вул. Сагайдачного Гетьмана, 
будинок 215 з дотриманням графіку роботи понеділок - п’ятниця з 8:00 до 17:00.

4.2. Дата та час поставки Товару повідомляється Постачальником Покупцю не пізніше 
ніж за 3 (три) робочі дні до дати поставки.

4.3. Строк поставки Товару може бути змінений Сторонами лише за умови укладення 
додаткової угоди, яка підписується уповноваженими представниками Сторін.

4.4. Готовий до передання Товар повинен бути відповідним чином ідентифікований для 
цілей Договору, зокрема, шляхом маркування (із зазначенням найменування виробника, дати 
виробництва, назви та кількості Товару, дані, що характеризують властивості Товару, 
попереджувальні знаки, тощо).

4.5. Товар повинен бути упакований таким чином, щоб забезпечити схоронність і 
цілісність Товару та уникнути його пошкодження, псування, знищення під час транспортування 
та зберігання.

4.6. Поставка Товару від Постачальника до Покупця за цим Договором здійснюється 
транспортом та за рахунок Постачальника. Завантаження, розвантаження, занесення, 
монтування Товару здійснюється представниками Постачальника та за його рахунок.

4.7. Постачальник одночасно з передачею Товару передає Покупцю:
4.7.1. Приналежності Товару;
4.7.2. Накладну / видаткову накладну, складену у двох примірниках;
4.7.3. Документи, що стосуються Товару та підлягають передачі разом з Товаром 

(експлуатаційні документи, сертифікат відповідності та/або сертифікат якості та/або 
декларацію виробника та/або протокол досліджень та/або протокол випробувань та/або 
протокол аналізу та/або протокол огляду Товару тощо).

4.8. Прийом Товару за асортиментом, комплектністю, кількістю, якістю, здійснюється 
Покупцем у місці, визначеному у Договорі та на умовах Договору, а також на підставі 
накладної / видаткової накладної, оформленої відповідно до вимог законодавства України.

4.9. Уповноважений представник Покупця у день поставки Товару перевіряє Товар за 
асортиментом, комплектністю, кількістю, якістю, відповідністю тари та/або упаковки Товару.

4.10. Перевірка Товару за якістю в частині зовнішньої цілісності упаковки, належного 
зовнішнього стану Товару (відсутності механічних пошкоджень, тощо) здійснюється в день 
поставки Товару, в іншій частині - в межах гарантійного строку, передбаченого пунктом 5.4. 
цього Договору.

4.11. Якщо приналежності Товару та/або документи, передбачені підпунктами 4.7.2 та 
4.7.3 Договору, не передані Постачальником у встановлений строк, Покупець має право не 
приймати Товар та не підписувати накладну / видаткову накладну.



4.12. У разі передання Товару в асортименті, комплектності, кількості, якості, що не 
відповідає умовам Договору, без тари та/або упаковки чи в неналежних тарі та/або упаковці, чи 
у разі пошкодження цілісності тари та/або упаковки, в яких поставляється Товар, Покупець має 
право за своїм вибором:

4.12.1. Не приймати Товар та не підписувати накладну / видаткову накладну;
4.12.2. Прийняти частину Товару, що відповідає умовам Договору, і відмовитися від 

решти Товару. При цьому, уповноважений представник Покупця складає акт приймання- 
передачі Товару (далі - Акт).

4.13. У разі передання Товару, що не відповідає асортименту, комплектності, кількості, 
якості, без тари та/або упаковки чи в неналежних тарі та/або упаковці, чи у разі пошкодження 
цілісності тари та/або упаковки, в яких поставляється Товар, Постачальник зобов'язується 
поставити або допоставити Товар за свій рахунок, своїми силами і засобами протягом строку 
поставки Товару, встановленого Договором.

4.14. Днем поставки Товару та виконання Постачальником обов’язку з передачі Товару 
Покупцю вважається день підписання уповноваженим представником Покупця накладної / 
видаткової накладної, у випадку, передбаченому підпунктом 4.12.2. пункту 4.12 цього 
Договору, - день проставляння візи уповноваженим представником Покупця в Акті.

4.15. Право власності на Товар та ризик випадкового знищення або випадкового 
пошкодження Товару переходить від Постачальника до Покупця з моменту підписання 
уповноваженими представниками Сторін накладної / видаткової накладної, у випадку, 
передбаченому підпунктом 4.12.2. пункту 4.12 цього Договору, - з моменту проставляння візи 
уповноваженими представниками Сторін в Акті.

4.16. За відсутності зауважень щодо асортименту, комплектності, кількості, якості, тари 
та/або упаковки Товару, уповноважений представник Покупця підписує накладну / видаткову 
накладну, а у випадку, передбаченому підпунктом 4.12.2. пункту 4.12 цього Договору, 
проставляє візу на Акті. Дата видаткової накладної / накладної проставляється уповноваженим 
представником Покупця в день її підписання, дата Акта проставляється Покупцем в день його 
підписання.

4.17. Документи, передбачені у пункті 4.16 цього Договору, є підставою для здійснення 
оплати за поставлений Товар.

5. ГАРАНТІЙНІ ЗОБОВ’ЯЗАННЯ
5.1. Постачальник гарантує якість та можливість експлуатації (використання) Товару за 

призначенням протягом гарантійного строку за умов дотримання Покупцем правил його 
експлуатації.

5.2. Постачальник гарантує, що Товар належить йому на праві власності, не перебуває під 
забороною відчуження, арештом, не є предметом договорів оренди, застави та іншим засобом 
забезпечення виконання зобов’язань перед будь-якими фізичними або юридичними особами, 
державними органами і державою, а також не є предметом будь-якого іншого обтяження чи 
обмеження, передбаченого законодавством України.

5.3. Товар повинен бути новим, повністю придатним до використання та таким, що не 
перебував в експлуатації, термін та умови зберігання якого не порушені.

5.4. Гарантійний строк починається з моменту передання Товару Покупцю і становить 12 
(дванадцять) місяців. У разі, якщо виробник Товару надає гарантію на Товар на більш тривалий 
строк, Постачальник надає гарантію впродовж такого строку. Гарантійний строк на 
комплектуючий виріб дорівнює гарантійному строку на основний виріб і починає спливати 
одночасно з ним.

5.5. Постачальник відповідає за всі недоліки (дефекти), виявлені у переданому Товарі 
протягом гарантійного строку, які не могли бути виявлені Покупцем під час прийому Товару. 
При виявленні недоліків та/або дефектів (несправностей) Товару протягом гарантійного строку, 
Постачальник зобов’язується усунути виявлені у ньому недоліки та/або дефекти (несправності) 
та/або замінити Товар протягом 5 (п'яти) робочих днів з наступного дня після письмового 
повідомлення Покупця про виявлені недоліки та/або дефекти (несправності) Товару, якщо не



доведе, що недоліки виникли після його передання Покупцеві внаслідок неправильної 
експлуатації (використання), неналежного ремонту Товару, проведеного самим Покупцем або 
залученими ним третіми особами або дії непереборної сили.

5.6. Протягом гарантійного строку Постачальник несе усі витрати тй ризики, пов'язані з 
усуненням недоліків Товару неналежної якості та наданням послуг з гарантійного 
обслуговування Товару. Доставка до місця, де буде проведено усунення недоліків Товару та 
його повернення (навантаження, транспортування, страхування, відвантаження) виконується за 
рахунок Постачальника.

5.7. Гарантійний строк продовжується на час, протягом якого Покупець не міг 
використовувати Товар у зв’язку з виявленими у ньому недоліками та/або дефектами 
(несправностями).

5.8. У разі заміни Товару (комплектуючого виробу) неналежної якості на Товар 
(комплектуючий виріб), що відповідає умовам Договору, гарантійний строк на нього починає 
спливати з моменту заміни.

6. ПРАВА ТА ОБОВ'ЯЗКИ СТОРІН
6.1. Покупець має право:
6.1.1. Достроково розірвати Договір, направивши Постачальнику заяву про односторонню 

відмову від Договору за 7 (сім) календарних днів до запланованої дати розірвання Договору. У 
такому випадку Договір буде вважатися припиненим через 7 (сім) календарних днів з 
наступного дня після направлення Постачальнику заяви про односторонню відмову від 
Договору;

6.1.2. Контролювати поставку Товару у строки, встановлені Договором;
6.1.3. Не приймати Товар з підстав, встановлених Договором та/або діючим 

законодавством України;
6.1.4. Не забезпечувати схоронність (зберігання) Товару, від прийняття якого він 

відмовився з підстав, встановлених Договором та/або діючим законодавством України;
6.1.5. Вимагати від Постачальника зменшення ціни Товару з підстав, встановлених 

Договором та/або діючим законодавством України;
6.1.6. Вимагати від Постачальника заміни Товару неналежної якості, безоплатного 

усунення недоліків та/або дефектів (несправностей) Товару;
6.1.7. Отримати від Постачальника відшкодування збитків, у разі їх заподіяння, внаслідок 

невиконання чи неналежного виконання Постачальником обов’язків, встановлених Договором 
або діючим законодавством України;

6.1.8. Відмовитись від оплати Товару, який не замовляв.
6.2. Покупець зобов’язується:
6.2.1. Вчинити дії, які відповідно до вимог, що звичайно ставляться, необхідні з його боку 

для забезпечення передання та одержання Товару;
6.2.2. Прийняти належним чином поставлений Товар у місці та строки, що відповідають 

умовам Договору;
6.2.3. Оплатити належним чином поставлений Товар відповідно до умов Договору;
6.2.4. Нести витрати та ризики випадкового знищення або випадкового пошкодження 

поставленого Товару після переходу права власності на нього;
6.2.5. Виконувати належним чином інші зобов’язання, визначені Договором або діючим 

законодавством України.
6.3. Постачальник має право:
6.3.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати винагороду за поставлений належним 

чином Товар;
6.3.2. На дострокову поставку Товару за письмовим погодженням з Покупцем;
6.3.3. Ініціювати питання щодо внесення змін до Договору або його розірвання за 

домовленістю Сторін або рішенням суду.
6.4. Постачальник зобов’язується:
6.4.1. Своєчасно повідомити Покупця про готовність Товару до поставки;



6.4.2. 3а свій рахунок упакувати Товар;
6.4.3. Поставити Покупцю Товар на умовах Договору;
6.4.4. Передати Покупцю товаросупровідні документи у повному обсязі;
6.4.5. Нести витрати на транспортування Товару до моменту надання його Покупцю у 

місці, встановленому умовами поставки, і в обумовлений Договором строк;
6.4.6. Нести ризик випадкового знищення та випадкового пошкодження Товару;
6.4.7. Забезпечити перевірку кількості та якості Товару;
6.4.8. Забрати (вивезти) Товар, не прийнятий Покупцем;
6.4.9. Виконувати належним чином інші зобов’язання, визначені Договором або діючим 

законодавством України.
6.5. Права і обов'язки за Договором можуть бути передані третім особам виключно за 

письмовою угодою Сторін.

7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
7.1. Сторона, яка порушила свої договірні зобов’язання, повинна негайно усунути ці 

порушення.
7.2. Сторони несуть відповідальність за неналежне виконання або невиконання умов 

Договору згідно з умовами Договору та вимогами діючого законодавства України.
7.3. Винна в невиконанні та/або неналежному виконанні своїх зобов’язань за Договором 

Сторона зобов'язана відшкодувати іншій Стороні всі заподіяні таким невиконанням та/або 
неналежним виконанням шкоду та збитки, підтверджені належним чином, у повній сумі понад 
штрафні санкції.

7.4. У разі порушення Постачальником зобов'язання щодо поставки комплектного та/або 
якісного Товару та/або поставки Товару у належних тарі та/або упаковці. Постачальник 
зобов'язується сплатити Покупцю штраф у розмірі 20 % від ціни переданого (поставленого) 
неякісного та/або некомплектного Товару та відшкодувати Покупцю збитки, викликані такими 
порушеннями зобов’язань, у повній сумі понад штрафні санкції.

7.5. У разі порушення Постачальником зобов’язання щодо дотримання строків поставки, 
допоставки, доукомплектованості Товару та/або дотримання строків заміни неякісного Товару, 
усунення виявлених у Товарі недоліків та/або дефектів (несправностей), Постачальник 
зобов'язується сплатити Покупцю неустойку у розмірі 0,1 % від ціни Товару, з якого допущено 
прострочення виконання, за кожний день прострочення, а за прострочення понад ЗО (тридцять) 
днів додатково стягується штраф у розмірі 7 % відсотків вказаної вартості.

7.6. У разі несвоєчасного повернення коштів, сплачених за непоставлений Товар або 
неналежним чином поставлений Товар, Постачальник зобов'язаний сплатити Покупцю 
неустойку у розмірі 0,1 % від суми своєчасно неповернутих коштів від дня, коли зобов’язання 
мало бути виконано, за кожен день прострочення, без обмеження шестимісячним строком.

7.7. У разі прострочення Покупцем зобов’язання з оплати належним чином поставленого 
та прийнятого Товару понад 12 (дванадцять) місяців, Постачальник має право вимагати у 
Покупця сплатити суму боргу з урахуванням встановленого індексу інфляції, пені у розмірі 
0,01 % та 0,03 % річних від простроченої суми за період, який починається з наступного дня 
після спливу 12-місячного строку та припиняється через 3 (три) місяці з наступного дня після 
початку нарахування санкцій, визначених у цьому пункті Договору, але сума нарахованих 
санкцій не повинна перевищувати 0,5 % від простроченої суми.

7.8. Штрафні санкції підлягають стягненню у повному обсязі незалежно від 
відшкодування збитків. Сплата штрафних санкцій не звільняє Сторону від виконання взятих на 
себе зобов’язань.

7.9. Покупець звільняється від відповідальності за несвоєчасну оплату належним чином 
поставленого та прийнятого Товару у випадку, якщо це сталося внаслідок затримки 
фінансування.

7.10. До вимог щодо неналежної якості, недоліків та/або дефектів (несправностей) Товару 
застосовується позовна давність у 5 (п’ять) років.



8. ПІДСТАВИ ЗВІЛЬНЕННЯ ВІД ВІДПОВІДАЛЬНОСТІ
8.1. Сторони звільняються від відповідальності за порушення зобов’язань, якщо доведуть, 

що порушення сталося внаслідок дії форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) - 
надзвичайних та невідворотних обставин, що об’єктивно унеможливлюють виконання 
зобов’язань, передбачених умовами Договору, обов’язків згідно із законодавчими та іншими 
нормативними актами.

8.2. Сторона, яка посилається на форс-мажорні обставини, зобов’язана не пізніше 2 (двох) 
робочих днів від дня настання форс-мажорних обставин в письмовій формі за допомогою 
електронних засобів зв’язку сповістити іншу Сторону про настання дії цих обставин та не 
пізніше 14 (чотирнадцяти) робочих днів від дня настання форс-мажорних обставин підтвердити 
настання форс-мажорних обставин оригіналом документа Торгово-промислової палати 
України або уповноваженої нею регіональної торгово-промислової палати, або іншого 
компетентного органу, в якому зазначені обставини, що настали, та строк (термін) їх дії. Про 
припинення обставин повідомляється у таких же порядку та строки.

8.3. У разі неповідомлення або несвоєчасного повідомлення Стороною про настання 
форс-мажорних обставин іншої Сторони, Сторона втрачає права посилатись на такі обставини 
як на підставу, що звільняє її від відповідальності за невиконання або несвоєчасне виконання 
зобов’язань за Договором.

8.4. Сторони погодили, що настання форс-мажорних обставин не є підставою для 
невиконання або неналежного виконання Сторонами зобов’язань, строк виконання яких настав 
до дня виникнення таких обставин, а також звільнення Сторін від відповідальності за таке 
невиконання або неналежне виконання.

8.5. У разі якщо форс-мажорні обставини тривають більше ніж 60 (шістдесят) днів, кожна 
із Сторін має право виступити з ініціативою про розірвання Договору.

9. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
9.1. Усі спори, розбіжності, що виникають під час дії Договору або у зв’язку з ним. 

Сторони вирішують шляхом переговорів між ними. У випадку неможливості вирішення спору 
шляхом переговорів, він підлягає вирішенню в судовому порядку згідно з діючим 
законодавством України.

10. ІНФОРМАЦІЯ З ОБМЕЖЕНИМ ДОСТУПОМ
10.1. Сторони погодили, що інформація, отримана ними у процесі укладення Договору, 

виконання зобов’язань за Договором та поставки Товару, а також закінчення Договору та/або 
припинення зобов’язань за ним, є конфіденційною інформацією, яка може використовуватися 
виключно для цілей виконання умов Договору, з дотриманням діючого законодавства України, 
не може розголошуватись і передаватись третім особам протягом строку дії Договору та після 
його виконання, закінчення або припинення зобов’язань за ним, окрім інформації, яку 
Покупець подає відкрито (оприлюднює) згідно з положеннями Закону України «Про Державне 
бюро розслідувань».

10.2. Сторони зобов'язуються надавати конфіденційну інформацію третім особам лише за 
наявності письмової згоди іншої Сторони, крім інформації, яку Сторона відповідно до діючого 
законодавства України надає на запит уповноваженого суб’єкту або виконання рішення суду. 
У разі надання конфіденційної інформації на запит уповноваженого суб’єкту або виконання 
рішення суду, Сторона письмово повідомляє про це іншу Сторону протягом 3 (трьох) робочих 
днів від дня задоволення запиту або виконання рішення суду.

10.3. Підписуючи Договір, фізичні особи надають згоду на обробку Сторонами 
персональних даних з метою виконання зобов’язань за Договором, у межах, необхідних для 
виконання Договору, та з дотриманням діючого законодавства України з питань захисту 
персональних даних.

10.4. Сторони погодили, що персональні дані фізичних осіб, отримані у процесі 
виконання Сторонами Договору, обробляються Сторонами з метою виконання зобов’язань за



Договором, у межах, необхідних для виконання Договору, та з дотриманням діючого 
законодавства України з питань захисту персональних даних.

10.5. Постачальник забезпечує дотримання вимог законодавства щодо захисту, 
нерозголошення та використання інформації з обмеженим доступом сторонніми виконавцями 
(перевізниками, експедиторами, виробниками, постачальниками, страховиками тощо), які 
можуть бути залучені до поставки Товару за попереднім письмовим погодженням із Покупцем.

10.6. За розголошення інформації з обмеженим доступом, Сторони несуть 
відповідальність відповідно до діючого законодавства України.

11. АНТИКОРУПЦІЙНЕ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
11.1. У процесі укладення Договору та виконання зобов’язань за Договором Сторони 

зобов’язуються дотримуватися вимог законодавства України у сфері запобігання корупції та 
затверджених (погоджених) антикорупційних програм, запобігати вчиненню корупційних 
правопорушень та правопорушень, пов’язаних з корупцією, працівниками Сторін, здійснювати 
контроль за дотриманням працівниками Сторін вимог щодо недопущення виникнення 
конфлікту інтересів.

11.2. Постачальник гарантує, що його керівник та інші службові (посадові) особи, які 
здійснюють повноваження щодо управління його діяльністю, не притягалися до 
відповідальності за вчинення корупційного правопорушення та/або не були засуджені за 
злочин, вчинений з корисливих мотивів, а також зобов’язується у разі виникнення зазначених 
обставин негайно повідомляти про це Покупця у письмовій формі.

11.3. Постачальник гарантує та зобов'язується не здійснювати, як безпосередньо, так і 
через третіх осіб, будь-які матеріальні або нематеріальні заохочення, зацікавлення, 
стимулювання, пропозиції, тобто не пропонувати, не обіцяти, не надавати грошову винагороду, 
майно, майнові права, переваги, пільги, послуги, знижки, нематеріальні активи та будь-які інші 
преференції працівникам Покупця та особам, які пов’язані будь-якими відносинами з 
Покупцем, що є відповідальними за умови виконання зобов’язань, передбачених Договором, 
включаючи їх родичів та інших подібних чи уповноважених осіб, за вчинення ними дій чи 
бездіяльності з використанням наданих їм повноважень в інтересах Постачальника, та/або в 
інтересах третіх осіб і всупереч інтересам Покупця.

11.4. У разі надходження до Постачальника зі сторони працівників Покупця, вимог чи 
пропозицій про отримання матеріальних/нематеріальних заохочень, зацікавлень, стимулювань 
у формі грошової винагороди, майна, майнових прав, переваг, пільг, послуг, знижок, 
нематеріальних активів та будь-яких інших преференцій, за вчинення ними певних дій чи 
бездіяльності з використанням наданих їм повноважень на користь Постачальника, останній 
зобов’язаний негайно повідомити Покупця про такі факти.

11.5. Порушення Стороною або її працівником вимог законодавства України у сфері 
запобігання корупції та/або затверджених (погоджених) антикорупційних програм під час 
укладення Договору та/або виконання зобов’язань за Договором є істотним порушенням умов 
Договору та підставою для розірвання Договору в порядку, встановленому у підпункті 6.1.1 
пункту 6.1 Договору. Факт порушення вимог законодавства України у сфері запобігання 
корупції та/або затверджених (погоджених) антикорупційних програм Стороною або її 
працівником під час укладення Договору та/або виконання зобов’язань за Договором повинен 
бути встановлений відповідно до діючого законодавства України.

11.6. У разі розірвання Договору або визнання його недійсним за рішенням суду, 
внаслідок порушення Стороною або її працівником вимог законодавства України у сфері 
запобігання корупції під час укладення Договору та/або виконання зобов’язань за Договором, 
Сторона, яка допустила такі порушення, позбавляється права на відшкодування збитків, які 
можуть бути або були заподіяні таким розірванням Договору або визнанням його недійсним.

12. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ.
ЗМІНА ТА ПРИПИНЕННЯ ДОГОВОРУ. ПРИПИНЕННЯ ЗОБОВ’ЯЗАННЯ



12.1. Сторонами в порядку та формі, встановленими діючим законодавством України, 
досягнуто згоди щодо всіх істотних умов Договору.

12.2. Сторони гарантують, що укладення та виконання ними Договору не суперечить 
діючому законодавству України, зокрема, щодо отримання усіх необхідних дозволів та/або 
погоджень, а також цілям діяльності Сторін, положенням їх установчих документів чи інших 
нормативно-правових та/або розпорядчих актів. Постачальник гарантує наявність у нього всіх 
дозвільних документів (ліцензій, дозволів, сертифікатів), які необхідні для виконання 
зобов'язань за Договором.

12.3. Сторони гарантують, що представник Сторони, який підписує Договір, має всі 
передбачені діючим законодавством України, установчими та/або розпорядчими документами, 
довіреністю повноваження представляти Сторону і підписувати від її імені Договір.

12.4. Договір є укладеним після його підписання уповноваженими представниками 
Сторін та скріплення печатками Сторін. Сторони погодили, що датою укладення Договору 
вважається дата зазначена у верхньому правому куті першої сторінки Договору. Договір 
набирає чинності з дати його укладення.

12.5. Строк дії Договору встановлюється з дати укладення Договору та діє до 31.12.2023.
12.6. Договір укладений українською мовою у 2 (двох) примірниках, що мають 

ідентичний зміст і однакову юридичну силу, по 1 (одному) примірнику Договору для кожної 
Сторони.

12.7. Сторона відповідає за правильність вказаних нею у Договорі реквізитів та 
зобов'язується своєчасно у письмовій формі повідомляти іншу Сторону про їх зміну, а у разі 
неповідомлення - несе ризик настання пов'язаних із цим несприятливих наслідків.

12.8. Документи за Договором (акти, заяви, повідомлення, запити, вимоги тощо) 
направляються за адресами, вказаними у Договорі, рекомендованими поштовими 
відправленнями або кур'єрською доставкою, за виключенням випадків, передбачених 
Договором. Листування між Сторонами за цим Договором може здійснюватися також за 
допомогою електронної пошти, зазначеної в реквізитах Сторін, з урахуванням вимог законів 
України "Про електронні документи та електронний документообіг" та "Про електронні довірчі 
послуги".

12.9. Після укладення Договору всі попередні переговори за ним, листування, попередні 
договори, протоколи про наміри та будь-які інші усні або письмові домовленості Сторін з 
питань, що так чи інакше стосуються Договору, втрачають свою юридичну силу.

12.10. Недійсність окремого положення Договору з підстав, передбачених діючим 
законодавством України, не тягне за собою недійсності всього Договору. У випадку, якщо будь- 
яке положення Договору стає недійсним на підставі, передбаченій діючим законодавством 
України, Сторони зобов’язуються провести переговори з метою зміни положень Договору, що 
стали недійсними, положеннями, що дозволяють належно виконати зобов’язання за Договором.

12.11. У випадках, не передбачених Договором, Сторони керуються діючим 
законодавством України.

12.12. Зміни до Договору можуть бути внесені лише за домовленістю Сторін, що 
оформлюється додатковою угодою до Договору, за виключенням випадків, передбачених 
Договором.

12.13. Додаткові угоди та додатки до Договору є його невід'ємними частинами і мають 
юридичну силу у разі, якщо вони викладені у спосіб та формі, передбаченими Договором.

12.14. Розірвання Договору в односторонньому порядку не допускається, за 
виключенням випадків, передбачених Договором.

12.15. У разі зміни або розірвання Договору зобов’язання змінюється або припиняється з 
моменту досягнення домовленості про зміну або розірвання Договору, якщо інше не 
встановлено Договором чи не обумовлено характером його зміни.

12.16. Закінчення строку дії Договору не звільняє Сторони від відповідальності 
за його порушення, яке мало місце під час дії Договору.



12.17. Сторони погодили, що зобов’язання припиняється виконанням, проведеним 
належним чином, або на інших підставах, встановлених Договором або діючим законодавством 
України.

13. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ
13.1. До Договору додаються та є його невід’ємною частиною:
Додаток 1 - специфікація;

14. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ, ПЛАТІЖНІ РЕКВІЗИТИ ТА ПІДПИСИ СТОРІН
ПОКУПЕЦЬ ПОСТАЧАЛЬНИК

Гімназія № 10 Звягельської міської 
ради

Юридична адреса: 11706, Житомирська 
область, Звягельський р-н, місто Звягель, 
вул. Сагайдачного Гетьмана, будинок 215 
ЄДРПОУ 22051133
IBAN UA938201720344270005000062881
В ДКСУ м. Київ, МФО 820172 
тел.: (04141)37455

Фізична особа-підприємець
Зінченко Світлана Володимирівна 

Юридична адреса: вул. Пилипа Орлика 16, 
кв.14 Полтава, Україна, 36014 
Місцезнаходження: 36000, м. Полтава, 
Шевченківський район, вул. Соборності, 19В 
РНОКПП фізичної особи-підприємця 
№2156006501
IBAN UA UA773052990000026007041205053, 
Полтавське ГРУ AT КБ"Приватбанк", 
м. Полтава, МФО 305299

Вагнер Н.Б.



Додаток 1 до Договору поставки від 
«23» жовтня 2023 року № 63

Специфікація

№ 
з/п

Найменування 
(марка, модель)

Одиниця 
виміру

Кількість 
одиниць

Ціна за од., 
гри без ПДВ

Загальна 
вартість, грн 

з/без ПДВ

1

Персональний комп'ютер 
Prologix: Системний блок 
Prologix
(1104OO.16.H1S2.INI’. 1228), 
Монітор Acer
V227QHbmipxv 
(UM.WV7EE.H11), 
Клавіатура COBRA ОК- 
104 Ukr Black USB, 
Мишка REAL-EL RM-208 
USB Black

шт 20 16 385.00 327 700,00

Загальна вартість, грн без ПДВ: 327 700,00
у тому числі ПДВ 20 %: 00,00

* у разі, якщо Учасник не є платником податку на додану вартість (предмет закупівлі не є 
об ’єктом оподаткування, звільнений від оподаткування, до предмета закупівлі застосовується нульова 
ставка ПДВ), вказати ціну без податку на додану вартість.

Загальна вартість Товару становить 327 700 гри. 00 коп. (Триста двадцять сім тисяч 
сімсот гривень 00 копійок) без ПДВ.

ПОКУПЕЦЬ
Гімназія № 10 Звягельської міської 

ради
Юридична адреса: 11706, Житомирська 
область. Звягельський р-н, місто Звягель, 
вул. Сагайдачного Гетьмана, будинок 215 
ЄДРПОУ 22051133
IBAN UА938201720344270005000062881
В ДКСУ м. Київ. МФО 820172 
тел.: (04141)37455

Директор . р

\ Вагнер Н.Б.

ПОСТАЧАЛЬНИК 
Фізична особа-підприємець 

Зінченко Світлана Володимирівна 
Юридична адреса: вул. Пилипа Орлика 16, 
кв.14 Полтава, Україна, 36014 
Місцезнаходження: 36000, м. Полтава, 
Шевченківський район, вул. Соборності, 19В 
РНОКПП фізичної особи-підприємця 
№2156006501
IBAN UA UA773052990000026007041205053, 
Полтавське ГРУ AT КБ"Приватбанк", 
м. Полтава, МФО 305299 
тел•<|#?^)642-042
1/Яатник єдиного податку 2 групи

Зіі ІТЧ ft b ЧЯ ййша4мїі о ди м и р і в н а»
(а

/й /Світлана ЗІНЧЕНКО/


